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B E R F R A L K  s.r.l.
COSTRUZIONI MACCHINE 

PER L’AGRICOLTURA
Via Saluzzo, 83 - 12038 SAVIGLIANO (CN) ITALY
 Tel. +39 0172 716648 - Fax +39 0172 713088

www.becchio-mandrile.com  •  e-mail: info@becchio-mandrile.com
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A		 3.000	mm	
B		 3.100	mm	
C		 2.500	mm	
D		 1.500	mm	
E		 1.000	mm	

DATI TECHNICAL DATA ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ BM 300

Interasse minimo carreggiata (mm) Min. tractor rear wheels distance (mm) Межосевая ширина колеи (мм) 120

Massa minima del trattore (Kg) Min. tractor weight  (Kg) Минимальный вес трактора (кг) 1000 

Potenza minima richiesta del trattore (CV) Min. required output of the tractor (HP) Минимальная требуемая мощность трактора (л.с.) 30 

Attacco a tre punti Three-point linkage Трёхточечное соединение ○
Altezza a riposo (mm) Height at rest (mm) Высота нерабочая (мм) 1450

Larghezza a riposo (mm) Width at rest (mm) Нерабочая ширина (мм) 1800 

Profondità a riposo (mm) Depth at rest (mm) Нерабочая глубина (мм) 900

Massa della macchina (Kg) Weight of the machine (Kg) Вес агрегата (кг) 300

GRUPPO DI TRINCIATURA CUTTING UNIT ГРУППА РЕЗКИ

Larghezza di lavoro (mm) Working width (mm) Рабочая ширина (мм) 800 

Angolo di rotazione del gruppo Unit rotation angle Угол вращения стрелы 190°

Diametro di taglio (mm) Cutting diameter (mm) Диаметр режущего вала (мм) 310 

Diametro del rotore nudo (mm) Bare rotor diameter (mm) Диаметр опорного вала (мм) 82,5

Spessore del rotore (mm) Rotor thickness (mm) Толщина ротора (мм) 5

Coltelli snodati ad “Y” Articulated “Y”-knives Шарнирные “Y”-ножи 40

Velocità di rotazione del rotore (giri/min) Rotor rotation speed (r.p.m.) Ротор ВОМ(об\мин) 3100

Tipo di trasmissione dell’albero rotore Rotor shaft transmission type Тип роторной передачи diretta / direct-driven/  прямая

Diametro del rullo posteriore (rullo tastatore) (mm) Diameter of rear roller (feeling roller) (mm) Диаметр заднего вала (Щупающий вал) (мм) 100

CIRCUITO DI POTENZA POWER CIRCUIT СХЕМА МОЩНОСТИ

Velocità di rotazione presa di forza del trattore (giri/min) Tractor P.T.O. rotation speed (r.p.m.) Забор мощности трактора ВОМ (Об/мин) 540 

Caratteristiche pompa doppia di alimentazione (cm³) Features of the double feed pump (cm³) Характеристики подающий двойной насос (См3) 31

Caratteristiche gruppo moltiplicatore Overdrive features Характеристики узел мультипликатор 1/3,4

Potenza al rotore (CV) Power to the rotor (HP) Мощности на ротор (л.с.) 30

Portata pompa (l/min) Pump displacement (l/min) Расход насоса (литр/мин) 55

Capacità serbatoio (l) Tank capacity (l) Ёмкость бака (литр) 45

Caratteristiche filtro circuito oleodinamico Filter features in hydraulic circuit Характеристики фильтра гидродинамики In scarico 25 µm  / 25 µm  at outlet / 25 µm Н  выходе

EQUIPAGGIAMENTO EQUIPMENT ОБОРУДОВАНИЕ BM 300

Pompa 31 cm³ e motore 20  cm³ Pump 31 cm³ and engine 20 cm³ Насос 31 См3 – мотор 20 См3. ○
Attacco 3° punto Three-point linkage-mounting system Трехточечное соединение ○
Comandi a cavi flessibili Flexible cable controls for moving arms Троссовое управление движения стрелы ○
Doppio senso di rotazione Double rotating direction Вращение в двух направлениях ○
Testata flottante 0.80 m Floating flailhead,  0.80 m working width Ширина режущего механизма 0.80 м ○
Coltelli universali Y su cavallotto Universal Y-knives fitted on a U-bolt Универсальные y-ножи, закрепленные на u-болтах ○
Sospensione oleodinamica sul 1° braccio Hydraulic suspension on 1st arm Гидродинамическое движение стрелы ○
Ammortizzatore meccanico a molla Mechanical spring shock-absorber Бампер ○
Albero cardano PTO shaft Карданный вал ○
Tenditori Stabilizers Дополнительная стяжка ○
Protezioni antinfortunistiche CE CE safety guards Безопасность труда согласно стандарту «СЕ» ○
Comandi elettrici Electric controls Электрическое управление ●
Scambiatore di calore Oil cooler Теплообменник ●
Kit luci Road lighting kit Задний бампер с фарами ●

CI RISERVIAMO IL DIRITTO DI MODIFICARE SENZA PREAVVISO I NOSTRI MODELLI, I LORO EQUIPAGGIAMENTI ED I LORO ACCESSORI. TUTTI I DATI SONO INDICATIVI E NON IMPEGNATIVI. - WE RESERVE 
THE RIGHT TO MODIFY WITHOUT NOTICE OUR PATTERNS, THEIR EQUIPMENTS AND THEIR FITTINGS. ALL DATA ARE INDICATIVES AND NOT BINDINGS. - МЫ ПРАВОМОЧНЫ МОДИФИЦИРОВАТЬ БЕЗ 
ИЗВЕЩЕНИЯ НАШИ ИЗДЕЛИЯ, ИХ ОБОРУДОВАНИЕ И ОСНАЩЕНИЕ. ВСЕ ДАННЫЕ ЯВЛЯЮТСЯ ИНДИКАЦИОННЫМИ И НЕ ЯВЛЯЮТСЯ ОБЯЗЫВАЮЩИМИ.

di serie / standard / в серии a richiesta / optional / требуется


